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从2009年到2014年，对外经济贸易大学留学生数量
从 2564 人增长至 3200 人，国别数从 105 个增长到 133
个。作为为数不多能用全英文教授所有层次学历项目的
大学之一，贸大留学事业的良好发展，离不开该校国际
学院招生及项目开发部主任杜培源的努力。

一视同仁 做兼顾外交的教育者

杜培源把招生及项目开发部比作一个前台，留学生
们的大事小情都要在这里解决。

几年来，贸大迎来的学生有几万人之多。除招生
外，他还要负责与家长、合作机构的沟通。坚持原则，
有时会被挑剔为态度不好；做顺水人情，则是对规则和
学校利益的损害。要在维护学校利益、国家利益与规章
制度的同时，保持有礼有节的外交原则并不简单。经过
多年历练，如今的杜培源已习惯于以委婉的方式解决问
题，即使在拒绝时也是笑着说“No”。这份充满人情味
的礼貌得到了体面的回报。一次在老挝参加教育展，有
人在机场用中文喊他，杜培源定睛一看，原来是一名老

挝留学生恰好回家探亲。得知自己的母校要参加教育
展，该生主动请缨，来到现场做翻译和宣讲。

积极图变 拒绝拘泥于方寸之地

在担任国际学院招生及项目开发部主任期间，杜培
源与各学院通力合作，使学校留学生教育水平大幅提
高，留学生中学历生比重从65.95%提升到 77.8%。

在杜培源的带领下，国际学院改革招生咨询会形
式，一年多次举办“校园开放日”活动。此外，还积极
组建以国际学院在校留学生为主体的“招生助理”团
队，让不同国别的留学生用本国语言为申请贸大的留学
新生做行前咨询与指导。

来大学工作之前，杜培源曾有过一段外交官经历。他
深知，培养留学生是民间外交的一部分。在分管留学生招
生工作的 5 年里，他接触了
130 多个国家的学生，足
迹踏遍20多个国家。

杜 培 源 认 为 ， 留
学生数量和质量的提
升正是综合国力提升
的体现，“周边国家的
学生越来越认可中国大
学教育，我会为培养更
多知华、友华的青年而努
力工作。”

近日，一位网名为“米西德语”的海外中文学校
教师发布了一条微博，对不同语言语法的难易程度进
行了比较，形象地把英语语法比作小猫，把德语语法
比喻成豹子，把俄语语法比作老虎，而汉语语法则被
比作“大怪兽”。此微博一出，在被大量转发的同
时，也引发了网友关于“汉语语法到底有多难”的热
议。

今年的高考刚
刚过去，中考即将
来临。在中考、高
考 的 语 文 科 目 中 ，
改 病 句 是 一 项 内
容，而在改病句题
目中，改语法病句
又 占 有 相 当 的 比

重。有人不以为然，认为汉语是我们的母语，天天
说、时时用，当然语法不在话下。事实果真如此吗？

北京101中学的小李同学刚参加完高考，对于改
病句记忆犹新。她说，有些病句乍看上去有错，感觉
似是而非，但要指出其错误之处却并不容易。为了备
战高考，她做了大量改病句练习，老师还为他们归纳
了病句类型。其中一类就是违反语法结构规律的病
句，如定语位置、状语位置、虚词位置不当的病句。
如，“广大的农村青年表现出无比的社会主义热情”

就是将“无比的”错放在状语的位置而形成的病句。
老师还为他们总结了几种辨别病句的方法，如语感审
读法、造句类比法、语法分析法等。小李表示，通过
这种严格训练，自己的汉语语法水平得以提高，能够
比较自觉地正确使用语法，也能够挑出日常生活中人
们熟视无睹的病句。

语法就像空气，只要使用语言，就一定会自觉或
不自觉地使用语法。因此，在中小学语文教育中，语
法学习始终是一个重要内容。

华中师范大学语言与语言教育研究中心教授姚双
云认为，当下我国语文教育中存在着重文学、轻语法
的倾向。淡化语法教学，短期内似乎给学生减了负，
长期看妨碍了学生语言理解与表达能力的发展，最终
导致语文素养和人文素质下降。

我 国 著
名 语 言 学 家
吕 叔 湘 先 生
在 《语 文 常
谈 及 其 他 》
中 ， 从 谐
声 、 拆 字 、
歧 义 、 歇 后
等 方 面 论 述

过与语言学有关的笑话产生机制。在我国传统曲艺形
式相声中，就时常借用引发歧义的病句制造包袱，一
些笑话也根据日常生活中的语法错误制造笑点。

有人收到一封电报，其内容“船行二日即到”令
他费心猜度。若“行”做谓语，即指船已启程，两天
后到达或2号到达；若“到”做谓语，则表示船已行
两天，马上就要到达。还有一个小笑话，叫《一滴就
灵》。顾客：癣药，价钱多少？店家：每瓶 3 角。顾
客：一滴，卖多少钱？店家：怎么可以买一滴？起码
一瓶。顾客：你们广告上明明说“一滴就灵”。这是
由歧义引发而来的，“一滴就灵”可以是主谓关系，
表示“一滴药就能产生灵验的效果”，也可以是连谓
结构的紧缩复句，表示“只要滴一点儿，马上就灵”。

南开大学汉语言文华学院副教授冉启斌分析道，
汉语语法有两大特点，一是动词、代词、名词缺乏变
化，需要根据上下文语义进行分辨；二是语法格式表
示的意义多样，格式与语义之间的关系非常灵活，而
这种表达意义的多样性和模糊性在增加学习难度的同
时，也产生了中文诗歌等文学作品的美感。古人以

“诗无达诂”为诗歌欣赏原则，意思是说教人不要只
看到诗歌文字与事物之间有形的直接的联系，更要看
到它们之间那无形的间接联系。朦胧多解增加了人们
想象、回味的空间。如果一首诗意义精确无误、一览

无余，也就丧失了作为一首好诗的韵味。如王维的
《过香积寺》：“泉声咽危石，日色冷青松”既可以解
释为“泉声幽咽地穿过危石，日光冷淡地照着青
松”，也可以解释为“泉声因为危石而幽咽，日光因
为青松而冷淡”。

汉语和以英语为代表的西方语言属于不同语系，
汉语语法和英语语法之间也存在着较大差异。现在世
界上有 7000 万学习汉语的外国人，除了四声发音和
汉字书写外，汉语语法也是令这些外国汉语学习者颇
为头疼的拦路虎。

就读于对
外经济贸易大
学的韩国留学
生金恩智就感
到了汉语语法
的难。她举例
说，汉语里的

“ 我 吃 饭 ” 在
韩 语 里 就 是

“我饭吃”；而“了”字放在句子里不同位置，句子的
意思会随之改变。而且汉语中叠词很多，如饱饱的、
高高兴兴、雪白雪白等，用法多变，掌握起来难度很
大。她也介绍了自己的学习经验，即多和中国同学接
触，抓住日常生活中的机会聊天，增强语感，一些语
法可以在不知不觉中掌握。

一个在法国教授汉语的朋友曾经给我讲过一个笑
话。一次，她在课堂上向学生介绍中国的十二生肖，
法国学生热情很高，纷纷对照自己的出生年份找相对
应的属相。这时，一个女生高兴地大声说：“老师，
我查到了，我是属于狗的。”听得她哭笑不得，连忙
解释“属什么”和“属于什么”的区别所在。

法国留学生爱敏在接受本报记者采访时表示，汉
语语法和法语语法很不一样，但她并没觉得汉语语法
特别难，反而因为法语语法中有阴阳性、讲究性数配
合、时态变化多等，觉得法语语法要更复杂些。

米西德语老师说，从对外汉语教学的角度来看，
汉语语法的教学应该排在汉字和语音之后，尤其在初
期应尽量淡化和避开较难的语法点。因为对于以印欧
语系为母语的绝大多数外国汉语学习者而言，汉字和
语音已经很难了，如果开始就放出汉语语法这只“大
怪兽”挡路，可能会吓跑许多学生。

姚双云老师强调，只要老师针对不同学习阶段学
生的实际情况，巧妙设计和组织教学内容，采取科学
有效、灵活多变的教学方法，同样可以把语法知识教
出趣味来，帮助外国汉语学习者搬掉汉语语法这个

“拦路虎”。
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语法像空气
须臾不可离

巧用产生美
错用闹笑话

趣味学语法
搬开拦路虎

“农历五月五，我们过端午。
妈妈包粽子，美味又香甜。吃过
粽子后，水上划龙船。锣鼓响叮
当，谁先到终点？”端午节是中国
传统的三大节日之一，虽然在国
外，端午节不像春节和中秋节那
样为人们所熟悉，但它是中国民
间流传最久远的节日之一。我觉
得在加拿大过端午节特别有意
义，因为端午节吃粽子和赛龙舟
的习俗包含着深刻的历史意义
——纪念伟大的爱国诗人屈原。

屈原是中国历史上第一位伟
大的爱国诗人，他的作品 《离
骚》 是中国文学史上第一篇内容
丰富，气势恢宏，具有强烈政治
倾向性的抒情长诗。在 《天问》
中，他以丰富的想象力，生动活
泼的诗句，对自然现象与社会现
象，一连提出了 172 个问题，反
映了诗人知识的渊博和追求真理
的精神。

我非常喜欢吃粽子，在中国
过端午节时，奶奶会做各种馅的
粽子，咸蛋黄、绿豆、红豆、花
生、 猪肉、鸡肉……，有甜有
咸。虽然在加拿大吃不上奶奶做
的粽子，但在很多华人超市一年
四季都可以买到粽子，虽然没有
奶奶做的好吃、新鲜，却方便快
捷，可以随时一饱口福。

一年一度的多伦多国际龙舟
节始于 1989年，每年在中央岛上
举办，至 2014 年，已举办了 26
届。去年端午节，我在电视上看
到关于多伦多国际龙舟节的新
闻，5000 多名来自世界各地的参赛者中，有公务员、老师、
学生、职员等等，其中非华人参赛者占 90%，显然这项中华
民族的传统体育项目如今已经成为备受人们喜爱的国际性运
动了。这一集体育活动、多元文化及文娱表演于一体的盛
会，除了庆祝中国的端午节，还增进了公众对中华文化的了
解。观众和选手的呐喊声、助威声此起彼伏，气氛异常热
烈，给我身临其境的感受。

我的妈妈是一位中文老师，我在她工作的中文学校里做
义工。端午节前，我帮妈妈准备了像龙舟的纸船手工，让小
朋友知道端午节的风俗和来历，还教他们唱儿歌：“端午节，
赛龙舟。 吃粽子，忆屈原。”

（寄自加拿大）
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在中国传统的端午佳节到来之际，以色列第三届加
利利湖国际龙舟赛开幕。本届加利利湖国际龙舟赛由以
色列-加拿大龙舟协会和以色列希伯来大学联合举办
的，共有来自美国、加拿大、以色列等 40 余支龙舟队
参与。

左图：希伯来大学孔子学院派出由中文专业学生组
成的孔院龙舟队。

下图：希伯来大学孔子学院瑞霍沃特教学点中国武
术队在龙舟赛开幕式上进行精彩的表演。

王 宇文 莎拉·莱文摄

留学生教育是民间外交
高 博

杜培源近影

作为一名学生，读书无疑是我星期一到星期五都要干的例行公事，而有
时，就连周末，我都会被我妈一句“别老是玩手机，赶紧去读书”弄得连周
末的好心情都付之东流。说实在话，听到读书这个词，我是习惯性地去逃避
的。但我并不是不喜爱读书，平日得闲时我总是会去找书看。

随着年龄的增长，我慢慢地体会到读书的妙处。我喜欢小说，喜欢有趣
的故事，喜欢现实生活里不会发生的刺激情节。书中的人物，因为作者丰富
的想象力，而变得有血有肉；书中的故事，亦在作者的笔尖下，娓娓道来。
读一本书，就像打开一扇新世界的大门，门后的未知让我激动，亦开始期待
接下来将与现实脱轨的旅程。

读每一本书都会有一定的收获，然而这种收获是不能作量化比较的。你
无法将《安徒生童话》与《粤菜100道》比较，因为两者的目标受众、作者目的和
种类范围是不一样的，这种比较是荒唐的，也是不公平的。我喜欢看小说，但这
不代表我就一定非要去收获任何学术上的知识，但我通过读小说开阔了眼界，
丰富了想象力。你只有读更多的故事，才能创作出更多的故事。总的来说，不管
读什么类型的书，收获肯定会有，它总会在某方面无形地完善一个你。

书这个字现在对于我来说
是 香 饽 饽 ， 它 是 我 的 精 神 粮
食。想要懂得更多，想要拓宽
眼界，想要拥有更丰富的想象
力，于是我多了一个书虫的身
份。 （寄自加拿大）

我小的时候就喜欢玩水，但那时不会游泳。6岁的
那个夏天，妈妈送我去上游泳课。我终于可以自由地
在水里玩了。我喜欢跳水，也喜欢玩水滑梯和水球，还
喜欢和小朋友一起在水里玩游戏。自从学会游泳，夏
天变得更有意思、更好玩了。

过了一年，我学会了不同泳姿：自由泳、仰
泳、蛙泳和蝶泳。每次上课时，我都看见一群孩子
在一起练习，我很好奇，也想和他们一样。原来他
们是布兰诺游泳队的。经过测试，我也加入了这个
游泳队。刚开始的时候，我觉得很难很累，但是我
很努力，坚持练习，进步很快。我经常参加比赛，
也获得过名次。现在我上五年级了，作业和课外活
动占去了很多时间，但我仍然每天挤出时间练习游
泳。

每天游泳既锻炼了身体，还使我在队里交了很
多朋友。游泳让我欢喜，使我坚强。比赛成绩进步了
我高兴，成绩不理想时也不灰心。游泳还让我学了很多东西。首先是不怕
困难。受伤了、累了也要继续游。其次是做事要坚持。每周6次游泳，从春
到冬，一练就是数年。还有就是学会利用时间，提高效率。10分钟可以写
一部分作业，也可以看几页书。

游泳真好，我会一直坚持游下去！ （寄自美国）
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